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ПРИЛОЖЕНИЕ  

 

Таблицата в приложение I към Регламент (ЕС) 2023/1115 се изменя, както следва: 

 

1) В колоната „Съответна стока“ след вписването „Домашни животни от рода на 

едрия рогат добитък“ се добавя следната бележка 1 към таблицата:  

„1) Настоящият регламент се прилага единствено за едър рогат добитък от 

рода Bos и неговите подродове: Bos, Bibos, Novibos и Poephagus, попадащи в 

подпозиции 0102 21 и 0102 29 по ХС. Той не се прилага за биволи (Syncerus 

genus), бизони (Bison genus) или други живи животни от рода на едрия рогат 

добитък.“ 

 

2) В колоната „Съответна стока“ след вписването „Маслодайна палма“ се добавя 

следната бележка 2 към таблицата:  

„2) „Настоящият регламент се прилага единствено за маслодайни палми от 

рода Elaeis spp. (включително Elaeis guineensis). Той не се прилага за маслото 

от бабасу от рода Attalea spp. (включително Attalea speciosa) и други 

растителни масла от други видове палми.“ 

 

3) В колоната „Съответна стока“ след вписването „Каучук“ се добавя следната 

бележка 3 към таблицата:  

„3) Настоящият регламент се прилага единствено за каучук от Hevea 

brasiliensis. Той не се прилага за балата, гутаперча, гуаюла, чикъл и аналогични 

естествени гуми, произведени от други видове, както и за продукти от 

синтетичен каучук.“ 

 

4) В колоната „Съответна стока“ след вписването „Каучук“ се добавя следната 

бележка 4 към таблицата:  

„4) Настоящият регламент не се прилага за бамбук, ратан и други материали 

с дървесен характер и следователно не се прилага и за съответните продукти, 

изброени за съответната стока „Дървен материал“, доколкото тези продукти са 

произведени от бамбук, ратан и други материали с дървесен характер.“  

 

5) В колоната „Съответни продукти“ към позицията „Съответни продукти“ се 

добавя следната бележка 5 към таблицата:  

„5) Настоящият регламент не се прилага за: 

 а) мостри на продукти, които са с незначителна стойност и количество и могат 

да бъдат консумирани или използвани единствено с цел да се привличат 

поръчки на стоки от представения вид, при условие че начинът на представяне 

и количеството на продуктите от същия вид или качество изключват 

консумацията или използването им за цели, различни от търсенето на поръчки.  
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б) продукти, които предстои да преминат преглед, анализ или изпитвания за 

определяне на техния състав, качество или други технически характеристики с 

информативна цел или за целите на промишлени или търговски проучвания, 

при условие че продуктите, които ще бъдат преглеждани, изследвани или 

изпитвани, се изразходват напълно или се унищожават в хода на прегледa, 

анализа или изпитванията, или се запазват или връщат единствено с цел 

изпълняване на правните или договорните задължения във връзка с прегледa, 

анализа или изпитванията.“ 

 

6) Колона „Съответни продукти“ от таблицата се изменя, както следва: 

 

а) вписването „0102 21, 0102 29 Живи животни от рода на едрия рогат 

добитък“ се заменя със следното: 

„ex 0102 Живи животни от рода на едрия рогат добитък“; 

 

б) след вписването „ex 0206 10 Карантии, годни за консумация, от животни 

от рода на едрия рогат добитък, пресни или охладени“ се добавя следното 

вписване: 

„ex 0206 21 00 Замразени езици от животни от рода на едрия рогат 

добитък 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“; 

 

в) вписванията „ex 4101 Сурови кожи от едър рогат добитък (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани или консервирани по друг начин, 

но недъбени, нито пергаментирани, нито обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени“, „ex 4104 Дъбени или „crust“ кожи от едър рогат 

добитък, обезкосмени, дори цепени, но необработени по друг начин“ и 

„ex 4107 Дъбени или „crust“ кожи, допълнително обработени, 

включително пергаментирани кожи, от едър рогат добитък, обезкосмени, 

дори цепени, различни от тези от № 4114“ се заличават;  

 

г) след вписването „1802 Черупки, обелки, люспи и други отпадъци от 

какао“ се добавя следният текст:  

„(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО)“; 

 

д) след вписването „0901 Кафе, дори печено или декофеинизирано; черупки 

и люспи от кафе; заместители на кафе, съдържащи кафе във всякакво 

съотношение“ се добавя следното вписване: 

„2101 11 00 Екстракти, есенции и концентрати от кафе 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“; 
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е) вписванията „1207 10 Палмистови орехи и ядки“, „1511 Палмово масло и 

неговите фракции, дори рафинирани, но не химически променени“, 

„1513 21 Сурово палмистово масло и масло от бабасу и техните фракции, 

дори рафинирани, но не химически променени“ и „1513 29 Палмистово 

масло и масло от бабасу и техните фракции, дори рафинирани, но не 

химически променени (с изключение на сурово масло)“ се заменят със 

следното: 

„ex 1207 10 00 Палмистови орехи или ядки 

 

ex 1511 Палмово масло и неговите фракции, дори рафинирани, но не 

химически променени 

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО) 

 

ex 1513 21 Сурово палмистово масло или масло от бабасу и техните 

фракции, дори рафинирани, но не химически променени 

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО) 

 

ex 1513 29 Палмистово масло и масло от бабасу и техните фракции, дори 

рафинирани, различни от суровото масло, но не химически променени 

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО)“; 

 

ж) след вписването „ex 1513 29 Палмистово масло или масло от бабасу и 

техните фракции, дори рафинирани, различни от суровото масло, но не 

химически променени“ се добавят следните вписвания: 

„ex 1516 20 Палмово масло, палмистово масло и масло от бабасу и 

техните фракции, частично или напълно хидрогенирани, 

интерестерифицирани, преестерифицирани или елайдинирани, дори 

рафинирани, но необработени по друг начин 

(без да се включват продукти доколкото те се използват при 

производството на лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна 

употреба в обхвата на Директива 2001/83/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета1, Регламент (ЕО) № 726/2004 на Европейския парламент и на 

Съвета2 или Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и на 

Съвета3) 

 
1  Директива 2001/83/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 ноември 2001 г. за 

утвърждаване на кодекс на Общността относно лекарствени продукти за хуманна употреба (ОВ 

L 311, 28.11.2001 г., стр. 67, http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj). 
2  Регламент (ЕО) № 726/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 г. за 

установяване на процедури на Съюза за разрешаване и контрол на лекарствени продукти за 

 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
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(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 1518 00 Палмово масло, палмистово масло и масло от бабасу и техните 

фракции, обработени чрез загряване, окислени, обезводнени, 

сулфурирани, продухани, полимеризирани чрез загряване във вакуум или 

в инертен газ или по друг начин химически променени, с изключение на 

тези от № 1516; негодни за консумация смеси или препарати от 

животински, растителни или микробни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла от настоящата глава, които 

съдържат или са произведени с използването на маслодайна палма 

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО) 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 1520 00 Суров глицерол, глицеролови води и луги, които са 

произведени с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“; 

 

з) вписването „2306 60 Кюспета и други твърди остатъци, дори смлени или 

агломерирани под формата на гранули, получени при извличането от 

палмистови орехи или ядки на мазнини или масла“ се заменя със 

следното: 

„ex 2306 60 00 Кюспета и други твърди остатъци, дори смлени или 

агломерирани под формата на гранули, получени при извличането от 

палмистови орехи или ядки на мазнини или масла“; 

 

и) след вписването „ex 2306 60 00 Кюспета и други твърди остатъци, дори 

смлени или агломерирани под формата на гранули, получени при 

извличането от палмистови орехи или ядки на мазнини или масла“ се 

добавят следните вписвания: 

„ex 2905 16 Октанол (октилов алкохол) и неговите изомери, които са 

синтезирани с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 2905 17 00 Додекан-1-ол (лаурилов алкохол), хексадекан-1-ол (цетилов 

алкохол) и октадекан-1-ол (стеарилов алкохол), които са синтезирани с 

използване на маслодайна палма 

 
хуманна употреба и за създаване на Европейска агенция по лекарствата (ОВ L 136, 30.4.2004 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
3  Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. относно 

ветеринарните лекарствени продукти и за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ L 4, 7.1.2019 г., 

стр. 43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 2905 19 00 Други наситени монохидридни алкохоли, неупоменати, 

нито включени другаде, които са синтезирани с използване на маслодайна 

палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“;  

 

й) вписването „ex 2905 45 Глицерол с чистота 95 % или повече (изчислена 

тегловно в сухо вещество)“ се заменя със следното: 

„ex 2905 45 Глицерол с чистота 95 % или повече (изчислена тегловно в 

сухо вещество), който е синтезиран с използване на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6)“; 

 

к) след вписването „ex 2905 45 Глицерол с чистота 95 % или повече 

(изчислена тегловно в сухо вещество), който е синтезиран с използване на 

маслодайна палма“ се вмъква следното вписване: 

„ex 2915 39 Естери на оцетната киселина, различни от етилацетат, 

винилацетат, n-бутилов ацетат и диносеб ацетат (ISO), които са 

синтезирани с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“; 

 

л) вписването „2915 70 палмитинова киселина, стеаринова киселина, 

техните соли и естери“ се заменя със следното: 

„ex 2915 70 Палмитинова киселина, стеаринова киселина, техните соли и 

естери, които са синтезирани с използване на маслодайна палма  

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6)“; 

 

м) вписването „2915 90 Наситени ациклени монокарбоксилни киселини, 

техните анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксикиселини; техните 

халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни (с изключение на 

мравчена киселина и оцетна киселина, моно-, ди- или трихлороцетни 
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киселини, пропионова киселина, бутанови и пентанови киселини, 

палмитинова и стеаринова киселина, техните соли и естери, и оцетен 

анхидрид)“ се заменя със следното: 

„ex 2915 90 Наситени ациклени монокарбоксилни киселини, техните 

анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксикиселини; техните халогено-

, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни, различни от мравчена киселина, 

нейните соли и естери, оцетна киселина и нейните соли, оцетен анхидрид, 

естери на оцетната киселина, моно-, ди- или трихлороцетни киселини, 

техните соли и естери, пропионова киселина, нейните соли и естери, 

бутанови киселини, пентанови киселини, техните соли и естери и 

палмитинова киселина, стеаринова киселина, техните соли и естери, 

които са синтезирани с използване на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6)“; 

 

н) след вписването „ex 2915 90 Наситени ациклени монокарбоксилни 

киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксикиселини; 

техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни, оцетен 

анхидрид, естери на оцетната киселина, моно-, ди- или трихлороцетни 

киселини, техните соли и естери, пропионова киселина, нейните соли и 

естери, които са синтезирани с използване на маслодайна палма, бутанови 

киселини, пентанови киселини, техните соли и естери и палмитинова 

киселина, стеаринова киселина, техните соли и естери, които са 

синтезирани с използване на маслодайна палма“ се добавят следните 

вписвания: 

„ex 2916 15 Олеинова, линолова и линоленова киселини, техните соли и 

естери, които са синтезирани с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 2916 19 10 Ундеценови киселини, техните соли и естери, които са 

синтезирани с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 2921 19 Ациклени моноамини и техните производни; соли на тези 

продукти, различни от метиламин, ди- или триметиламин и техните соли, 

2-(N,N-диметиламино)етилхлорид хидрохлорид, 2-(N,N-

диетиламино)етилхлорид хидрохлорид и 2-(N,N-

диизопропиламино)етилхлорид хидрохлорид, които са синтезирани с 

използване на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 
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(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 2923 90 00 Кватернерни амониеви соли и хидроксиди, различни от 

холин и неговите соли, тетраетиламониев перфлуорооктансулфонат и 

дидецилдиметиламониев перфлуорооктансулфонат, които са синтезирани 

с използване на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 2924 19 00 Ациклени амиди, карбамати и техните соли, различни от 

мепробамат (INN), флуороацетамид (ISO), монокротофос (ISO) и 

фосфамидон (ISO), които са синтезирани с използване на маслодайна 

палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 

ex 3401 11 00 Тоалетни сапуни под формата на пръчки, парчета или 

калъпи (включително тези за лечебни цели), които съдържат или са 

произведени с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 

 

ex 3401 20 Сапуни под форми, различни от пръчки, парчета или калъпи, 

които съдържат или са произведени с използване на маслодайна палма 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“; 

 

о) вписването „3823 11 стеаринова киселина, промишлена“ се заменя със 

следното: 

„ex 3823 11 00 Стеаринова киселина, промишлена, която е синтезирана с 

използване на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 
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обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6)“; 

 

п) вписването „3823 12 олеинова киселина, промишлена“ се заменя със 

следното: 

„ex 3823 12 00 Олеинова киселина, промишлена, която е синтезирана с 

използване на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6)“; 

 

р) вписването „3823 19 промишлени монокарбоксилни мастни киселини; 

масла, получени при рафиниране, съдържащи киселини (с изключение на 

стеаринова киселина, олеинова киселина и талови мастни киселини)“ се 

заменя със следното: 

„ex 3823 19 Промишлени монокарбоксилни мастни киселини; масла, 

получени при рафиниране, съдържащи киселини, различни от стеаринова 

киселина, олеинова киселина и талови мастни киселини, които са 

синтезирани с използване на маслодайна палма 

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО)“; 

 

с)  вписването „3823 70 промишлени мастни алкохоли“ се заменя със 

следното:   

„ex 3823 70 00 Промишлени мастни алкохоли, които са синтезирани с 

използване на маслодайна палма“; 

 

т) след вписването „ex 3823 70 00 Промишлени мастни алкохоли, които са 

синтезирани с използване на маслодайна палма“ се добавят следните 

вписвания: 

„ex 3824 99 Други химични продукти и препарати на химическата 

промишленост или на други свързани с нея промишлености 

(включително смесите от естествени продукти), неупоменати, нито 

включени другаде, които съдържат или са произведени с използване на 

маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.) 

 



 

BG 9  BG 

ex 3907 29 Други полиетери в първични форми, различни от 

бис(полиоксиетилен) метилфосфонат, които са произведени с използване 

на маслодайна палма 

(не включва продукти доколкото те са използвани при производството на 

лекарствени продукти за хуманна или ветеринарна употреба, попадащи в 

обхвата на Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 726/2004 или 

Регламент (ЕС) 2019/6) 

(Настоящото решение се прилага от 30 декември 2027 г.)“; 

 

у) вписването „4001 Естествен каучук, балата, гутаперча, гуаюла, чикъл и 

аналогични естествени гуми в първични форми или на плочи, листове или 

ленти“ се заменя със следното: 

„ex 4001 Естествен каучук, балата, гутаперча, гуаюла, чикъл и аналогични 

естествени гуми в първични форми или на плочи, листове или ленти“; 

 

ф) след вписването „ex 4008 Плочи, листове, ленти, пръчки и профили от 

вулканизиран невтвърден каучук“ се добавя следният текст: 

„(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

х) вписването „ex 4010 Транспортни ленти или трансмисионни ремъци от 

вулканизиран каучук“ се заличава;  

 

ц) вписването „ex 4012 Пневматични гуми от каучук, регенерирани или 

употребявани; бандажни гуми протектори за пневматични гуми и колани 

(предпазни ленти), от каучук“, се заменя със следното: 

„ex 4012 90 30 Протектори за пневматични гуми“;  

 

ч) след вписването „ex 4015 Облекла и принадлежности към тях 

(включително ръкавици, ръкавици без пръсти и ръкавици с един пръст), 

от вулканизиран невтвърден каучук, за всякакъв вид употреба“ се добавя 

следният текст: 

„(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

ш) вписването „ex 4016 Други изделия от невтвърден вулканизиран каучук, 

неупоменати другаде в глава 40“ се заличава;  

 

щ) след вписването „ex 4017 Втвърден каучук (например ебонит), във 

всякакви форми, включително отпадъци и остатъци; изделия от втвърден 

каучук“ се добавя следният текст: 

„(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО) 
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(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

аа) вписването „1201 Семена от соя, дори натрошени“ се заличава и се 

заменя със следното: 

„1201 90 00 Семена от соя, дори натрошени: други“; 

 

бб) вписването „4401 Дърва за горене под формата на трупчета, цепеници, 

клони, снопчета или подобни форми; дървен материал на трески или 

частици; дървени стърготини, отпадъци и остатъци, дори агломерирани 

под формата на трупчета, брикети, пелети или в подобни форми“ се 

заменя със следното: 

„ex 4401 Дърва за горене под формата на трупчета, цепеници, клони, 

снопчета или подобни форми; дървен материал на трески или частици; 

дървени стърготини, отпадъци и остатъци, дори агломерирани под 

формата на трупчета, брикети, пелети или в подобни форми 

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО) 

(не включва опаковъчни материали и опаковки за еднократна употреба, 

които се използват изключително за подпора, защита или пренос на друг 

продукт, който се пуска на пазара или се изнася, и които се представят 

заедно с този продукт)“; 

 

вв) вписването „4402 Дървени въглища, (включително въглищата от черупки 

или костилки), дори агломерирани“ се заменя със следното: 

„еx 4402 Дървени въглища (включително въглищата от черупки или 

костилки), дори агломерирани“; 

 

гг) вписването „4403 Необработен дървен материал, дори обелен, със или без 

беловина, двустранно или четиристранно грубо издялан, с приблизителна 

форма на квадрат или правоъгълник“ се заменя със следното: 

„ex 4403 Необработен дървен материал, дори обелен, със или без 

беловина, двустранно или четиристранно грубо издялан, с приблизителна 

форма на квадрат или правоъгълник 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

дд) вписването „4404 Дървени заготовки за обръчи; цепени колчета за 

връзване на лози и подобни; заострени колове и колчета от дървен 

материал, небичен надлъжно; само грубо нарязан или заоблен, но 

нестругован, нито извит и нито обработен по някакъв друг начин дървен 

материал за бастуни, чадъри, дръжки на инструменти или други подобни; 

дървени пръчки, ленти и други подобни“ се заменя със следното: 

„ex 4404 Дървени заготовки за обръчи; цепени колчета за връзване на 

лози и подобни; заострени колове и колчета от дървен материал, небичен 
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надлъжно; само грубо нарязан или заоблен, но нестругован, нито извит и 

нито обработен по някакъв друг начин дървен материал за бастуни, 

чадъри, дръжки на инструменти или други подобни; дървени пръчки, 

ленти и други подобни 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“;  

 

ее) вписването „4405 Дървесен талаш; дървесно брашно“ се заменя със 

следното: 

„еx 4405 Дървесен талаш; дървесно брашно 

(не включва опаковъчни материали и опаковки за еднократна употреба, 

които се използват изключително за подпора, защита или пренос на друг 

продукт, който се пуска на пазара или се изнася, и които се представят 

заедно с този продукт)“;  

 

жж) вписването „4406 Дървени траверси за железопътни или подобни линии“ 

се заменя със следното: 

„еx 4406 Дървени траверси за железопътни или подобни линии 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

зз) вписването „4407 Дървен материал, нарязан или бичен надлъжно, цепен 

или кръгообразно нарязан, дори рендосан, шлифован или клинозъбно 

съединен, с дебелина над 6 mm“ се заменя със следното: 

„еx 4407 Дървен материал, нарязан или бичен надлъжно, цепен или 

кръгообразно нарязан, дори рендосан, шлифован или клинозъбно 

съединен, с дебелина над 6 mm 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

ии) вписването „4408 Фурнирни листове (включително тези, получени чрез 

нацепване на слоест дървен материал), развиван фурнир за шперплат или 

листове за подобен слоест дървен материал и друг дървен материал, 

надлъжно нарязан, нацепен или кръгообразно развит, дори рендосан, 

шлифован, челно или клинозъбно съединен, с дебелина, непревишаваща 6 

mm“ се заменя със следното: 

„ex 4408 Фурнирни листове (включително тези, получени чрез нацепване 

на слоест дървен материал), развиван фурнир за шперплат или листове за 

подобен слоест дървен материал и друг дървен материал, надлъжно 

нарязан, нацепен или кръгообразно развит, дори рендосан, шлифован, 

челно или клинозъбно съединен, с дебелина, непревишаваща 6 mm“; 

 

йй) вписването „4409 Дървен материал (включително паркетни дъски и 

фризи, несглобени), профилиран (нутван, федерован, жлебован, 

фалцован, кантован, свързан под формата на V, формован за корнизи, със 

заоблени ръбове или обработен по подобен начин) по дължината на един 
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или на няколко ръбове или страни, дори рендосан, шлифован или 

клинозъбно съединен“ се заменя със следното: 

„ex 4409 Дървен материал (включително паркетни дъски и фризи, 

несглобени), профилиран (нутван, федерован, жлебован, фалцован, 

кантован, свързан под формата на V, формован за корнизи, със заоблени 

ръбове или обработен по подобен начин) по дължината на един или на 

няколко ръбове или страни, дори рендосан, шлифован или клинозъбно 

съединен 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

кк) вписването „4410 Плочи от дървесни частици, плочи, наречени „oriented 

strand board“ (OSB) и подобни плочи (например „waferboards“) от дървен 

материал или от други дървесинни материали, дори агломерирани със 

смоли или с други органични свързващи вещества“ се заменя със 

следното: 

„ex 4410 Плочи от дървесни частици, плочи, наречени „oriented strand 

board“ (OSB) и подобни плочи (например „waferboards“) от дървен 

материал или от други дървесинни материали, дори агломерирани със 

смоли или с други органични свързващи вещества 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

лл) вписването „4411 Плочи от дървесни влакна или от влакна от други 

дървесинни материали, дори агломерирани със смоли или други 

органични свързващи вещества“ се заменя със следното: 

„ex 4411 Плочи от дървесни влакна или от влакна от други дървесинни 

материали, дори агломерирани със смоли или други органични свързващи 

вещества 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

мм) вписването „4412 Шперплат, фурнировани плоскости и подобен слоест 

дървен материал“ се заменя със следното: 

„ex 4412 Шперплат, фурнировани плоскости и подобен слоест дървен 

материал 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

нн) вписването „4413 „Уплътнен“ дървен материал, на блокове, плочи, дъски 

или профили“ се заменя със следното: 

„ex 4413 „Уплътнен“ дървен материал, на блокове, плочи, дъски или 

профили 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 
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оо) вписването „4414 Дървени рамки за картини, фотографии, огледала или 

други подобни“ се заменя със следното: 

„ex 4414 Дървени рамки за картини, фотографии, огледала или други 

подобни 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

пп) вписването „ex 4415 Каси, касетки, щайги, барабани и подобни амбалажи 

от дървен материал; дървени барабани за кабели; обикновени палети, 

бокс палети и други товароносители от дърво; дървени подпори за палети  

(Не включва материали, които са предназначени за опаковане, които се 

използват изключително като материали за опаковане, за подпора или с 

цел защита или пренос на друго изделие, пуснато на пазара.)“ се заменя 

със следното: 

„ex 4415 Каси, касетки, щайги, барабани и подобни амбалажи от дървен 

материал; дървени барабани за кабели; обикновени палети, бокс палети и 

други товароносители от дърво; дървени подпори за палети 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба) 

(не включва опаковъчни материали и опаковки за еднократна употреба , 

които се използват изключително за подпора, защита или пренос на друг 

продукт, който се пуска на пазара или се изнася, и които се представят 

заедно с този продукт) 

(не включва опаковъчни материали и опаковки, които очевидно са 

подходящи за многократна употреба и се използват изключително за 

подпора, защита или пренос на друг продукт, който се пуска на пазара 

или се изнася, и се представят заедно с този продукт, от момента на 

използването им за такава цел и по-нататък)“; 

 

рр) вписването „4416 Бъчви, каци, качета и други бъчварски изделия и 

техните части, от дървен материал, включително заготовките за дъги“ се 

заменя със следното: 

„ex 4416 Бъчви, каци, качета и други бъчварски изделия и техните части, 

от дървен материал, включително заготовките за дъги 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба) 

(не включва опаковъчни материали и опаковки за еднократна употреба , 

които се използват изключително за подпора, защита или пренос на друг 

продукт, който се пуска на пазара или се изнася, и които се представят 

заедно с този продукт) 

(не включва опаковъчни материали и опаковки, които очевидно са 

подходящи за многократна употреба и се използват изключително за 

подпора, защита или пренос на друг продукт, който се пуска на пазара 

или се изнася, и се представят заедно с този продукт, от момента на 

използването им за такава цел и по-нататък)“; 
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сс) вписването „4417 Инструменти, тела и дръжки за инструменти, тела за 

четки, дръжки за метли или четки, от дървен материал; калъпи и опъвачи 

за обувки, от дървен материал“ се заменя със следното: 

„ex 4417 Инструменти, тела и дръжки за инструменти, тела за четки, 

дръжки за метли или четки, от дървен материал; калъпи и опъвачи за 

обувки, от дървен материал 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

тт) вписването „4418 Дърводелски изделия и части за конструкции от дърво, 

включително порестите дървесни плочи, съединени плочи за подови 

настилки и покривните шиндри („shingles“ и „shakes“), от дървен 

материал“ се заменя със следното: 

„ex 4418 Дърводелски изделия и части за конструкции от дърво, 

включително порестите дървесни плочи, съединени плочи за подови 

настилки и покривните шиндри („shingles“ и „shakes“), от дървен 

материал 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

уу) вписването „4419 Съдове и прибори за сервиране или за кухня от дървен 

материал“ се заменя със следното: 

„ex 4419 Съдове и прибори за сервиране или за кухня от дървен материал 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

фф) вписването „4420 Мозайки върху дърво и инкрустиран дървен материал; 

ковчежета, кутии и калъфи за бижута или за златарски изделия и други 

подобни, от дървен материал; статуетки и други изделия за украса, от 

дървен материал; артикули за вътрешно обзавеждане от дървен материал, 

невключени в глава 94“ се заменя със следното: 

„ex 4420 Мозайки върху дърво и инкрустиран дървен материал; 

ковчежета, кутии и калъфи за бижута или за златарски изделия и други 

подобни, от дървен материал; статуетки и други изделия за украса, от 

дървен материал; артикули за вътрешно обзавеждане от дървен материал, 

невключени в глава 94 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

хх) вписването „4421 Други изделия от дървен материал“ се заменя със 

следното: 

„ex 4421 Други изделия от дървен материал 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 
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цц) вписването „Дървесна маса и хартия от глави 47 и 48 от Комбинираната 

номенклатура, с изключение на продукти на основата на бамбук и 

продукти за рециклиране (отпадъци и остатъци)“ се заменя със следното: 

„ex 47 Дървесна маса  

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  

(не включва продукти за рециклиране (отпадъци и остатъци) и продукти, 

получени от продукти за рециклиране (отпадъци и остатъци) 

 

ex 48 Хартии и картони: изделия от целулозна маса, от хартия или от 

картон  

(не включва отпадъци съгласно определението в член 3, точка 1 от 

Директива 2008/98/ЕО) 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  

(не включва продукти за рециклиране (отпадъци и остатъци) и продукти, 

получени от продукти за рециклиране (отпадъци и остатъци)  

(не включва опаковъчни материали и опаковки за еднократна употреба , 

които се използват изключително за подпора, защита или пренос на друг 

продукт, който се пуска на пазара или се изнася, и които се представят 

заедно с този продукт) 

(не включва опаковъчни материали и опаковки, които очевидно са 

подходящи за многократна употреба и се използват изключително за 

подпора, защита или пренос на друг продукт, който се пуска на пазара 

или се изнася, и се представят заедно с този продукт, от момента на 

използването им за такава цел и по-нататък) 

(не включва кореспондентски пратки и рекламни или информационни 

материали, придружаващи друго изделие, което се пуска на пазара или се 

изнася, или предоставяни безплатно за рекламни или информационни 

цели)“; 

 

чч) след вписването „ex 9401 Мебели за сядане (с изключение на тези от 

позиция 9402), дори превръщащи се на легла, и техните части, от дърво“ 

се заличава и се заменя със следното: 

„ex 9401 31 00 Въртящи се столове, регулируеми на височина, от дърво 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  

 

ex 9401 41 00 Мебели за сядане, които могат да стават на легла, различни 

от оборудването за къмпинг или за градини, от дърво 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  

 

ex 9401 61 00 Други мебели за сядане с рамки от дърво, тапицирани 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  
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ex 9401 69 00 Други мебели за сядане с рамки от дърво, различни от 

тапицирани 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  

 

„ex 9401 80 00 Други мебели за сядане, от дърво 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)  

 

ex 9401 91 90 Други части за мебели за сядане, от дърво 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

шш) вписването „9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 и 9403 91 Мебели от дърво 

и техните части“ се заменя със следното: 

„ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 и ex 9403 91 Мебели от 

дърво и техните части 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“; 

 

щщ) вписването „9406 10 Сглобяеми конструкции от дърво“ се заменя със 

следното: 

„ex 9406 10 00 Сглобяеми конструкции от дърво 

(не включва използвани продукти и продукти втора употреба)“. 
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